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ILLUSZTRÁLT SZÍNHÁZI 

MŰVÉSZETI ÉS MOZI HETILAP 
MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP REGGEL az Asszes 

budapes t i s z ínházak egész heti sz in lapjával . 

Hirdetések díj-
s z a b á s szerint. 

Szerkesztőség és 
kiadóhivatal : 

Erzsébet-körűt 22. 

Telefon 34—97. 

A szerkesztésért felelős: INCZE SÁNDOR távollétében ILLÉS LÁSZLÓ. 

A budai szezon. 

Május vége van, — és ilyenkor minden 
esztendőben szép poétikus mondatokat 
keres a szinházi krónikás tolla, hogy hirt 
adjon a budai szezon kezdetéről. Mikor 
a pssti színházak nyitnak kaput, akkor a 
nyári pihenés után tul vagyunk a termé-
szet szépségein, ismét 
a városi szezonra, az 
autók, frakkok és ék-
szerek csillogó látvá-
nyáravágyakozunk. De 
mikor a budai színé-
szet kezdi meg a maga 
szezonját, akkor végre 
tavasz van,a verőfé-
nyes utcákon tágabb 
mellel szedjük a léleg-
zetet és az ifjúság leg-
szebb emlékei virulnak 
ki bennünk arra a 
gondolatra, hogy a 
Horváth-kertben már 
kizöldültek a bokrok 
és a krisztinavárosi 
nagy faépület ósdi ud-
varán már szorgalmas 
munkáskezek cipelge-
tik a díszleteket. 

Ez a tavaszi kis 
ellágyulás mindig kijár 
a budai társulatnak. 
De miután ezt a krónika kedves köteles-
sége gjranánt megcselekedtük,most az egy-
szer nem lehet csak ennyi után tovább men-
ni. Most az egyszer meg kell állani, még 
pedig nem is egy pillanatra. Hanem a dolog 
fontosságához méltó komolysággal meg 
kell állapodni ama tény mellett, hogy az 
idei budai szinháznyitás nem csak a ren-

Sebestyén Géza 
a buda-temesvári színtársulat igazgatója. 

des és kellemes budai színészet kezdését 
jelenti. Ennél sokkal többet jelent : Uj és 
merész szellemet a budai színjátszás kul-
turális ügyében. 

Most egy esztendeje bőven megérde-
melt melegséggel bucsuztattuk el Sebestyén 

Gézát, a Magyar Szín-
ház megváló művészét. 
És méltán előlegezett 
elismeréssel üdvözöl-
tük Sebestyén Gézát, 
a buda-temesvári tár-
sulat uj igazgatóját. 
Csak szakmabeli em-
ber érezte akkor, hogy 
ez a kitűnő, csak szív-
ből és csak vasból 
összegyúrt ember mi-
lyen nagy fába vágta 
a fejszéjét. Nyilvánvaló 
volt ugyanis, hogy ő 
— ha színházat csi-
nál — azt biztosan a 
maga eredeti, energi-
kus és merész mód-
ján fogja csinálni. 
Budán és Temesváron 
pedig, a tiszteletre 
méltó tradíciók e két 
nemes és komoly vá-
rosában, úgynevezett 
bajos a dolga. Aki 
ezeken a helyeken 

óvatos kényelemmel 
bevált re-
maga 

igen 
akar 

reformernek 
csak ugy 
dolgozni, hogy 
ragaszkodik a régi és jól 
ceptekhez, annak biztos a 
üzlete és kockázata 
aki felteszi magában, 
alkot, irányt szab, uj 

KIS 
alig van. De 
hogy szervez, 
utat inaugurál 
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és bátran dolgozik, annak a tétje vak-
merő. Többet nyerhet, többet veszthet. 

Sebestyén Géza az utóbbi formát vá-
lasztotta. Mint ahogy az ő örökösen for-
rongó, érdekes és nyugtalan művészi egyé-
nisége, nem is választhatott egyebet. Ezért 
engedte őt mindazoknak, akik tisztelték 
és szerették, különös gyengédsége és gondja 
az uj pályafutás első mérföldköve felé. 
Egy ideig még itt játszott Budán tavaly 
nyáron. Direkcióját mindenesetre azzal 
kezdte, hogy színpadra hozott egy három-
felvonásos darabbal egy uj és igen tehet-
séges nevet: a Bónyi Adorjánét Aztán 
lement Temesvárra. 

Közben repült az idő és teltek a há-
borús napok. Néha felbukkant egy-egy 
hir a napilapok szinházi rovataiban a 
temesvári szinház valamelyik uj bemuta-
tójáról. De nálunk a főváros és a vidék 
művészi élete között való kapcsolat jóval 

gyengébb, mint például Németországban, 
így történt, hogy Sebestyén Géza Temes-
vár számára már régen kész és kitűnő 
színigazgató volt, mikor uj foglalkozásá-
ban a főváros közönsége és sajtója alig 
tudott róla valamit. 

Nemrégen aztán egy érdekes hir futott 
szerte a szinházi világban : A Népopera 
fővárosi vezetősége meghívta néhány estére 
Sebestyén Géza buda-temesvári társula-
tát vendégszerepelni. Ez már érdekes volt, 
hogy a vidék sok jó társulata közül ép-
pen Sebestyénére esett a választás. A 
szinházi emberek társadalmában persze 
nagy volt a várakozás. A pesszimisták 
féltették és jóelőre sajnálták Sebestyént, 
hogy alig egy évi direktorkodása után 
már a főváros elé mer állani egy kétség-
kívül vidéki jellegű színházzal. Viszont 
az optimisták örömmel újságolták, hogy 
a temesvári városi tanács minden pályá-

1. Pataki Vilma. 2. Qaletta Ferenc. 3. Hornyai Janka. 4. Tihanyi Vilmos. 5. Kerényi Hermin. 
6. Czakó Gyula. 



5ZINHÁZI ELET 3. oldal 

zat mellőzésével önként Sebestyénre ruházta 
néhány következő éven keresztül a szin-
igazgatás tisztét. Akár peszimista, akár 
optimista alapon, — mindenesetre élénk 
várakozás előzte meg azt az estét, ame-
lyen a temesváriak a Népoperában be-
mutatkoztak. 

Ez a bemutatkozás a Cigánybáró 
előadásával történt. Bizony, azt nem igen 
lehetett mondani, hogy a táblát kitették 
a Népopera kapujára. Meleg nap volt, 
szezonvége volt, a Cigánybáró is ment 
már elvégre Budapesten és háromezer-
négyszáz ember, amennyi a Népoperába 
befér, az nagyon sok. De azért jó ház 
volt, ahogy színházi nyelven mondják, 
— és a vizsgálódó szemnek különösen az 
tünt fel, hogy neves irók és színészek 
igen impozáns társaságot alkottak a föld-
szinti helyeken. A függöny felgördültekor 
különösen ezek kezdtek nagyon figyelni. 

Ök a Sebestyén munkáját jöttek nézni a 
szakma-ember éles szemével. A publikum 
többi része a Cigánybáróra volt kíváncsi. 

És mikor a Sebestyén emberei elkezd-
tek játszani, egyre melegebb meglepetés 
futott körül a színházi világ fővárosi no-
tabilitásai között. Már öt perc múlva meg-
volt az este sikere. Az előadás pompásan 
gördült, a színészek kitűnően játszottak 
és énekeltek, de ami ezenfelül különösen 
fontos: egy egységes és kitűnő vezetés 
nyilvánvaló ereje ragadott magával min-
denkit, aki a színpadra a mesterséghez 
való értés kritikájával nézett. Mikor az 
első felvonás után lement a függöny, a 

j tetszés, sőt elragadtatás viharosan spon-
tán tapsa hangzott fel. Sebestyén Géza 

1 ebben a pillanatban nyerte meg azt a 
nagy tétet, amelyet ezelőtt egy évvel a 
szilárd és erős ember hitével vetett a já-
tékba. Mikor a tapsok végre elhallgattak, 

1 Horthy Sándor. 2. Lakatos Ilonka.' 3. Bársony Aladár. 4. Kertész Vilmos. 5. Etsy Emília. 
6.^Fülöp Sándor., 
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a földszinten irók, kritikusok, színészek 
meglepett és örvendező arccal siettek egy-
más felé : 

— Ezek nem „vidékiek". Ez egy fő-
városi színvonalú társulat. 

Másnap a sajtó ugy emlegette ezt az 
előadást, ahogy még kevés színházi meg-
lepetést. Az elragadtatás meleg mondatai 
csak ugy tódultak egymásra a dicsérő 
cikkekben és a Népoperában vendégsze-
replő „vidékiek" egyszerre csak ugy 
divatba jöttek, mint akármilyen pesti szín-
ház. Különösen mikor napról-napra vágta 
ki az uj trompfokat és egy héten belül 
például két eredeti nagy bemutatóval lici-
tált rá eddigi sikereire Sebestyén. 

Most aztán Budán van a büszkeség 
sora. Máskor Buda „Előzetes szinházi 

jelentés" cimen kapta meg az első pla-
kátját annak, hogy a Krisztinában szín-
játszás kezdődik. Most ez az előzetes 
szinházi jelentés egy olyan fővárosi ven-
dégszereplés volt, amelyből a budaiak 
éppen eléggé tisztában lehetnek vele, mi-
lyen szinházi szezon vár rájuk az idei 
nyáron. Az előzetes szinházi jelentésnek 
ennél snájdigabb, hatásosabb és kitűnőbb 
beállítását eddig valóban nem volt alkal-
munk ismerni. Soha üzletember ne kíván-
jon jobb reklámot, mint amilyet a budai 
színjátszás számára a népoperai esték 
jelentenek. 

Ezek a népoperai esték megmutalták 
és most már néhány budai este is meg-
mutatta, hogy milyen társulata van az 
idén Budának és Temesvárnak. A legjobb 

1, Bacsányi Paula. 2. Kovács Margit. 3. Ujj Kálmánné. 4. Herczegh Vilmos. 5. Róna Dezső. 
6. Ujj Kálmán. 
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és legtehetségesebb nevek sorakoznak itt 
egymás mellé.Ötletszerűen,ahogy eszünkbe 
jutnak, soroljuk fel őket röviden. Retteghy 
Margitról e számunk más helyén esik szó. 
Etsy Emiliát már ismerjük tavalyról. 
Finom és vonzó egyénisége, művészeté-
nek nemes és előkelő egyszerűsége nem 
szorul külön konferálásra. Hornyai JanKa 
hasonlóképen koronázatlan budai kedvenc. 
Becéző neve „Jancsi", külön ismertető 
jele az a rengeteg virág, amellyel minden 
felléptekor elárasztják. Pataky Vilma 
egészen különös szubrett. Nagyszerű szub-
rett, fővárosi mértékkel is elsőrangú és 
csodák-csodája : olyan hangja van, hogy 
a Cigánybáróban Szaffit tudja vele éne-
kelni. Viszont más darabokban ő a Buda 
és Temesvár Fedákja a min-
denkori szubrett-szerepekben. 
Kerényi Hermin úgyszólván 
még gyerek, de ha annak néz-
zük, akkor csodagyerek. Figye-
lemremélfóan sőt feltűnően te-
hetséges. Egészen bizonyos, 
hogy országraszóló nagy kar-
riert fog csinálni. Kovács Mar-
git egyike a legszebb hangú 
és legképzettebb magyar kolo-
ratur énekesnőnek. Bocsányi 
Paula kitűnő színésznő, szá-
mos meleg siker emléke fűző-
dik a nevéhez. Lakatos Ilonka 
igen érdekes tehetség, erős 
alakitó talentum és kitűnő tán-
cosnő. A temesvári ifjúságnak 
ő az ideálja. Amiben viszont 
veszedelmes vetélytársa a ve-
szedelmesen csinos Bordás 
Rózsi, a temesvári Éviké és 
Grün Lili, aki a temesvári 
szépségversenyen az első dijat 
nyerte. Sebestyén igen érde-
kes felfedezése az a Lányi 
(Gráf) Lulu nevű úrilány, aki 
egyelőre csak néhány apró 
szerepet játszott. De már ezek-
ben is feltűnt kitűnő megjele-
nésével és nyilvánvaló talen-
tumával. 

A férfiak gárdája hasonlóan 
kitűnő. Ne bántsunk meg sen-
kit, nézzük végig őket betűrend-
ben. Bársony Aladár nem-

csak betűrend, hanem érdem szerint az 
elsők közül való. Kitűnő szinész, jellemző-
ereje és művészi vénája nem mindennapi 
emberé. Bodonyi Béla hasonlóképen kiváló 
ember. A Népoperában volt alkalma meg-
kapni a főváros publikumának legelis-
merőbb tapsait. Fülöp Sándor egészen 
fiatal fiu, Múltja alig van, de jövője annál 
szebb és annál nagyobb. A szép Galetta 
Ferencet jól ismerjük. Az az esztendő, 
amelyet most Temesváron töltött, rend-
kívül sokat használt neki, Rutinban és 
minden másban — hála a hozzáértő ve-
zetésnek — annyit haladt, mint más öt 
év alatt. Herceg Vilmos áldott humoru, 
tősgyökeres magyarságú végtelen kedves 
komikus. Csak ki kell jönnie a színpadra, 

Bordás Rózsi. 
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már vele jön a jóleső derü. Horti Sán-
dor ma az egész országban a legelső bo-
hózati színészek egyike. Amit most a 
derék Fridolinban csinált az páratlanul 
ötletes, hibátlan és brilliáns produkció. 
Bohózati szereplése azonban nem azt je-
lenti, hogy nem tud vígjátékot, operettet 
vagy egy-egy jellegzetes drámai epizód-
szerepet is nagyszerűen eljátszani. Ker-
tész Vilmos, éppen ugy, mint Horti, a 
megszűnt Népopera budapesti nevelése. 
Gyönyörű csengésű kristálytiszta lirai 
tenorjához hasonlót lámpással kell keresni. 
A Népopera embere Pajor Ödön is, ez 
a nobilis, nemes, meleg tehetség, akinek 
férfias megjelenése, kulturált baritonja, 
imponáló énektudása és szárnyaló magya-
ros svungja az ország bármely színpadán 
megállhatja a helyét. Róna Dezső a ne-
gyedik népoperai ember. Hatalmas bari-
tonja és énektudása már számos nagy 
próbát tett le nagy sikerrel a budapesti 
közönség előtt is. Sebestyén Jenő, az 
igazgató öccse, akkor is tag volna, ha 
nem állana közel az igagatóhoz, mart 
jobb táncos komikust nála aligha talál-
hatna a direkció. Serfőzy György hasonló-
képpen értékes és kedvelt tagja a társu-
latnak. Tihanyi Vilmost már régóta ugy 

Sebestyén Jenő 

ismeri a magyar színészet, mint igen te-
hetséges, kedves és elegáns színészt, 
akinek jó helyen van a helye. A betű-
rendben az utolsó, de színészi intelligen-
ciában első Ujj Kálmán, akinek minden 
alakításából sugárzik az értelem és a te-
hetség. Igen hasznos tag a felesége is 

A színházi vezetőség aztán igazán érti 
a dolgát. A főrendező, Czakó Gyula, 
olyan rendező-talentum, hogy Beöthy 
László máris szerződtette rendezőnek 
ősztől kezdve. Simándi, a karmester el-
sőrangú dirigens és imponálóan nagy-
tudásu muzsikus. Vágó István, a kitűnő 
helyettes igazgató és Róna Valér, az agi-
lis, ötletes titkár, csalhatatlan Ízléssel és 
hozzáértéssel vannak segítségére Sebes-
tyén Gézának a vezetésben. 

Nagyszerű gárda dolgozik itt hittel, 
lelkesedéssel és a lelkes és tehetsé-
ges emberek élén Sebestyén Géza áll, 
mindnyájuk között a leglelkesebb és leg-
tehetségesebb. Nem véletlen, hogy társu-
latának ő a direktora. Ha a társulat u j 
igazgatót választana köztársasági alapon, 
az is ő lenne, mert ott a helye. 

Azaz, hogy nem is ott a helye. 
Sebestyén Gézának, mint színigazgatónak, 
a Duna másik partján van a helye. 

Pajor Ödön 
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„A Grün Lili Budán" 
* 

Reinhardt rendezett már 
Sokat. 
Mért nem rendezi a pesti 
Élelmezési viszonyokat ? 

* 

E kérdéssel kiizködöm 
A szenzációk méri 
Feküsznek előbb küszöbön ? 

O 
Rossz versem jó 
Hőse egy író 
Nem eszik, nem alszik 
Szava nem hallszik 
Nem beszél, nem ordít 
Csak fordít, fordít, fordít 
Darabot fordít reggel, este, 
Délben, 
Fordít tavaszban és 
Télben 
Fordít ülve, fordít járva . . • 
Szegény író 
Fordítva 'ött a világra. 

• Szenes ember 

Egy táncosnőtől ilyen 
Levelet kapok : 
Szövet, posztó, selyemhiányról 
Írnak a tápok. 
További anyagpótlásra 
Nincsenek alapok. 
E?en alap-ok 
Miatt azon nézeten vagyok, 
Hogy hetente kétszer 
Legyenek ruhamentes napok. 

Vgy eshetett, 
Hogy a Lipótkörut mentén 
Sokat eshetett. 
És nyomba 
Több lett arra 
A Gomba. 

A közönség kedvenceinek 
Minden lépéséről tud ám 
Ma délután 
Az újságban olvastam : 

1. Róna Valér. 2. Postás Piros. 3. Serfőzy György 4. Vágóné Berzsenyi Margit. 
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Sir Eduard Grey, mikor a 
háborút kavarja, nem vághat 
ravaszabb arcot annál a ravasz 
arcnál, amellyel Zugligeti, la-
punk országos hirii barátja, 
hétfőn beállított a szerkesztő-
ségbe . 

— Meg kell dicsérnem a 
lapot, — mondta a főúri elis-
merés egy neméve l — igen jól 
mulattam azon a cikken, amely 
Faludi Sándor é s Faludi ] e n ő 

nagy hasonlóságáról szólt , igen vidám cik-
kecske volt, azt meg kell hagyni. De nem ez 
a fontos . 

Senkisem merte megkérdezni , hogy mi a 
fontos. De Zugligeti azt a reszenzust , amelyet 
megje lenése keltett, nem látszott észrevenni. 
Leverte cigarettája hamuját é s feszte lenül 
folytatta fejtegetését. 

—r A fontos tudnillik az, hogy erről a do-
logról nekem e s z e m b e jutott egy szenzációs 
meggazdagodás i lehetőség. Tudnillik. Faludi 
Sándorral é s Faludi Jenővel a színházi embe-
rek e g é s z serege érintkezik hivatalosan. Érint-
keznek velük írók, s z ínészek , ügynökök, kia-
dók, habitüék és sok másfé le ember. Vala-
mennyinek állandó gondot okoz a Vigszinház 
két igazgatójának hasonlósága. Aki Sándorral 
már megbeszél t valamit, másnap erről kezd 
tárgyalni Jenővel, akinek sejtelme s incs a do-
logról És aki mindakettőnek el akar mondani 
valami fontos dolgot, az elmondja az egyiknek 
kétszer egymásután, a másikkal tévedésből 
nem is beszél . Már most kérem : minden szín-
házi embernek megér havonta tíz koronát, ha 
pontosan tudja, melyik a Sándor é s melyik a 
Jenő. Én tehát fe l fogadok egy embert havi 
hatvan korona éhbérért, aki állandóan Sándor 
mellett fog tartózkodni, még az utcán is mö-
götte megy é s egy S felírású nagy táblát hord 
a kezében . H a s o n l ó k é p p e n fe l fogadok éh-
bérért egy másik embert, aki éjjel-nappal lesz 
egy 7 felírású táblával. Színházi ember, akinek 
érdeke, hogy a két igazgatót megkülönböz-
tesse , körülbelül kétezer van. Az havonta fizet 
nekem ö s s z e s e n húszezer koronát Ebből le-
megy a két táblás alkalmazott f izetése , marad 
19880 korona havonta. Ez évente egy negyed-
millió. Biztos üzlet. Sőt tovább megyek. Mi-
nek uzsorázzam én ki azt a s z e g é n y két táb-
lahordozó ember t? Egyszerűen e l c sapom őket 
Mindig van olyan jómodu sz ínész , vagy színi-
n ö v e n d é k , aki a Vígszínházhoz szere tne szer-
ződni . ak inek tehát érdeke, hogy a Faludiak 
k ö z e l é b e n l ehessen. A táblahordási jogot ilyen 
e m b e r e k n e k f i g o m bérbeadni. Ebből is lehet 
keresn n é h á n y ezer koronát. 

— Maga ökör, — szólt csikorgó foggal a 

dühös segédszerkesz tő , — hát azt hiszi maga 
hogy e lőkelő ember türi azt, hogy az utcán 
táblát hordozzanak u tána? 

— Velem lehet beszélni , — felelte még ra-
vaszabbul Zugligeti, — fel fogom keresni a 
Faludiakat, hogy mit fizetnek, ha ezt az ötle-
tet nem csinálom meg. 

— Zsaroló gazember, takarodjék I 
Zugligeti becsüle tében mélyen megsértve 

kelt fel a székről. 
— Hallatlan. Az urak elrontják egy negyed-

mil l iómos üzletemet é s még káromkodnak 
é s becsületemben gázolnak. Mégse járja. Inkább 
f izetnének egy kis kárpotiást. 

Az asztalon a kassza egy fatányérja állott 
tele huszf i l léresekkel , Zugligeti héjjá gyanánt 
rácsapott a fatányérra. 

— Ezek a huszfi l léresek is ugy hasonlíta-
nak egymáshoz , mint Faludi Jenő é s Faludi 
Sándor. Ötöt ezennel magamhoz veszek. Ta-
nulmányozni fogom a különbséget . 

Zugligeti elvitt egy korona aprópénzt. A 
különbséget , mint utóbb kiderült, a s z o m s z é d 
kávéházban tanulmányozta szilvórium mellett. 

Paul Wegener . 

A használt ZENEMŰVEKET, különösen 
iskolákat legmagasabb árért adhatja el 

LÉDERER ISTVÁN Ä 
sében B U D A P E S T , Erzsébet-körut 36. 

Árjegyzékeit ingyen küld I : Olcsó kották nagy raktára I 
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T á n c o s n é m a j á t é k o r a 
N é p o p e r á b a n . 

A kedves és kitűnő Mátray Ernő, 
Reinhardt és a berlini közönség kedvence, 
a jövő hónap 3-ától 7-éig saját társula-
tával vendégszerepelni fog a Népoperában, 
három táncos némajátékban, amelyek közül 
kettőnek ő a szerzője. Univerzális és külön-
leges tehetség Mátray : bonviván és a leg-
groteszkebb zsánerű kómikus, nagyszerű 
moziszinész és színpadi szerző egysze-
mélyben, akit nekünk azért is különösen 
meg kell becsülnünk, mert magyar, sőt 
Budapestről, a Józsefvárosból való. 

Mátray karrierje szinte nyitott könyv, 
annyiszor megirtá1 hirtelen pályafutását a 
világ lapjai. A németek, a magyarok, a 
franciák, az angolok, a dánok, 
és az amerikaiak, öt év előtt 
kezdték megismerni, mikor 
Freksa és Holläender Sumu-
runjában Grete Wiesenthallal 
együtt a főszerepben fellépett 
és a Berlinben rendkívüli sikert 
aratott pantomimet, amit egye-
nesen Mátray alakjára irt a két 
szerző, világkörüli útra vitte 
Reinhardt direktor. Akkor már 
az ő neve állott öklömnyi be 
tűkkel minden nyelvű plakáton, 
ő volt az attrakciós művész, 
noha a Rei ihardt színháznál 
való tagsága, egyáltalán egész 
karrierje mindössze egy évvel 
azelőtt kezdődött. Mátray a 
Vígszínház szinésziskolájába 
járt, s mikor a Reinhardt tár-
sulat itt vendégszerepelt, 
Reinhardthoz kéredzkedett. 
Törte a német nyelvet, 1 

meg sem értette a berlini dia-
lektust, s eleinte Berlinben csak 
a néma szereplők között fog-
lalt helyet. De hallatlan temp-
ramentumát, kiváló karakteri-
záló képességét az élesszemű 
Reinhardt Max felismerte a 
karban is, kiemelte onnan és 
rábízta a gyereket Ordinszky 
profeszorra, akkori dramaturg-
jára, hogy embert faragjon 
belőle. S a hatodik hónapban Sterna Kata, Mátrai Ernő, Schröder Greta 

Jelenet a „Märchenspies" cimü táncos némajátékból. 

már Shakespeareben játszott Matray, 
Kotzebueben, Wedekindben, komoly, be-
szédes szerepeket. 

A pantomimek cime amik a Népope-
rában szinre kerül, Das Märchen, Mario-
netten. Mind a kelőt Mátrai irta, ő kom-
ponálta meg a koreográfiáját, mig a len-
dületes zenét a Berlinben élő, ugyancsak 
magyar szárniazasu zeneköltő, László 
Sándor szerezte. A Märchennek, mint már 
megemlékeztünk róla, rendkívül sikere volt 
a berlini Kammer^pieleben. A koreográ-
fián kivül a zene is rendkívül módon tet-
szett. Mátray társulata óriási felkészült-
séggel jön, mert ami a legfőbb látvá-
nyosság, az a dekoráció. 
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Csatangolás. 
Ünnep a Király-szinházban. 

Ünnepi és ünneplő arcok mindenütt, 
a színpadon, csakúgy mint a nézőtéren, 
még a ruhatárosné is boldog mosollyal 
nyújtja feléd a számot. 

Századik „Mágnás Miska" ! Száz táb-
lás ház! Ritka eredmény még a Király-
szinházban is. 

Világos ruhákban, virágos redoban 
gyűlnek gyülekeznek az emberek. A leg-
ragyogobb, legelegánsabb premier pub-
likum jött el, hogy megismételje a bemu-
tató forró tapsait és tapssal köszöntse 
Szirmay Albertet, Bakonyi Károlyt és 
a versek iróját Gábor Andort. 

A színpadon a szerzőket ünneplik. 
Beöthy László üdvözli őket először, aztán 
sorra a színészek. A szerzők a színésze-
ket ünneplik. Aztán szerzők és színé-
szek közösen a direktort éltetik. Csupa 
vidámság és móka a szinpad, tréfa, tré-
fát űz, Fedáknak, Rátkainak, Király 
Ernőnek rég nem volt ilyen jó kedvük . . . 

Ezalatt a színház udvarán óriási sörös 
hordót vertek csapra, mindenki, boldog 
boldogtalan annyit ihatott amennyi csak 
belefért. 

— Hallottátok gyerekek ! újságolja 
Latabár. 

— N o s ? 
— Király-szinház-ház is lesz vala-

melyik kárpáti faluban . . . A szerzők 
hatszáz koronát adományoztak a kárpáti 
falvakra . 

Éljen. Taps. És aztán hozták a virá-
gokat, koszorúkat. Szerzőknek, színészeknek 
Virág, virág, csupa virág mindenütt. 

Mikor aztán felgördül a függöny, elhal 
a színpadi ünneplés, most már a szinpa-
dot ünnepli a nézőtér. 

A lelkes közönség valósággal tünte-
tést rendezett. 

Kedves jelenet volt, mikor az egyik 
páholyból Attems grófnő és a társaságá-
ban levő előkelő hölgyek valóságos vi-
rágzáport zúdítottak a színpadra. 

A színház századik előadás emlékére 
ízléses kiadásban kinyomatta a „Mágnás 
Miska" szövegkönyvét, a főszereplők arc-
képét és a népszerű zeneszámok kottáit 

mellékelve hozzá. (Megrendelhető lapunk 
kiadóhivatala utján is.) 

És amint felcsendülnek a most már 
kedves ismerős dalok, a közönség a 
színészekkel együtt énekii őket . . . 

Előadás után nagy vacsora volt. Ter-
mészetesen a Hatvany-kocsmában. 

Itt mesélték a következő esetet: 
A minap Szirmay Albert, előadás után 

a Hatvanyba ment vacsorázni. 
Éjfél tájban távozni akart. 
— Fizetek, Hatvany bácsi. 
— Nincs mit. 
— Most vacsoráztam . . . 
— Már ki van fizetve. És még egy 

legközelebbi vacsora is . . . 
Azt azonban harapófogóval sem tudta 

kiszedni Szirmay Hatvany bácsiból, hogy 
ki fizette ki helyette a vacsorá t . . . 

Rátkai diszkréten Szirmay fülébe 
sug! 

— En megmondhatom. . . egy hölgy . . . 
nagy tisztelőd . . . . 

Szirmay találgatni kezdi. 
— Szőke ? Barna ? . . . 
És még most sem tudja, hogy azt a 

vacsorát maga fizette ki. Előtte való nap 
ugyanis egy huszkoronást felejtett az 
asztalon . . . 

— Mindenki nevet az eseten, a pezs-
gős palackok durranak a poharak han-
gosan üdvözlik egymást. Mintha ők is 
azt zenélnék: Hopsza Sár i . . . 

Három a Kislány 25. 

Három a kislány, huszonöt az első 
jubileum. De ez a jubileum aztán kiadós. 
A Vígszínház egyhuzamban — színházi 
nyelven: anszvit — játszotta a darabot, 
ami a Vigszinház játékrendjén szokatlan. 
A színház nézőtere igen nagy (csak egy 
van nála negyobb: a Népoperáé) és egy 
telt ház a Vigszinházban annyi közön-
séget jelent, amennyi például nyolc telt 
házat jelent a kabaréban. A Schubert-
operett huszonnégy előadása tehát alap-
jában véve többet jelent, mint egy huszon-
négy előadásos operett-széries. 

Huszonnégyszer ment már a bájos és 
kedves darab a Vigszinházban, mikor 
sorozatos előadásait meg kellett szakitaní, 
mert egy régebbi szerződés alapján Rein-
hardt társulata jött a Lipót-körutra vendég-
szerepelni. így aztán a biedermeier-operett-
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nek át kellett költöznie a Népoperába. A 
színházi pesszimisták erre elkezdték a 
fejüket csóválni. Miféle huszonötös jubi-
leum lesz ez? Hiszen a Népoperába 
háromezernégyszáz ember fér bele, most 
már május van, meleg van, szezonvég 
van és ami közönség akadna, az már 
inkább Reinhardtot megy nézni. Egyszóval 
ez nem jó sakkhúzás, — mondták a szín-
házi Hindenburgok a pikkoló fekete mellett, 
- ez a jubileum nem lesz szép jubileum. 

Erre aztán mi történt. Az történt, hogy 
a mult szombaton a Népoperában ment 
a „Há'om a kislány" huszonötödször és 
pedig — táblás ház előtt. Ez a nézőtér 
minden D'Annunziónál ékesebben beszélt 
és ékesszólása azt hirdette hogy a Víg-
színháznak fennállása óta alig volt még 
nagyobb sikere, mint amilyen a Három a 
kislány — lesz. A dolog java ugyanis 
csak ezután következik. A Schubert-
operett impozáns népoperai telt házakkal 
siet az ötvenedik előadás felé, időközben, 
majd ha Reinhardték eltávoztak, visszatér 
eredeti otthonába, az ötvenedik után majd 
jön a hetvenötödik és utána a századik. 
A darab példátlanul népszerű, Schubert-
nak a száz év előtti zenei lángelmének, 
most hirtelen nagy divatja van Pesten, 
mindenütt Schubert-dalokat énekelnek és 
zongoráznak, dúdolnak és fütyörésznek 
az emberek és aki nem látta még a dara-
bot arra ujjal mutogatnak. Aki már látta, 
az napokkal előbb telefonál az ostrom 
alatt álló színházi kasszához, hogy i rég 
egyszer megláthassa. 

A darab huszonöt előadásos ifjú dics-
pályafutása is elég változatos már. Egy-
szer Környey Béla berekedt és kénytelen 
volt lemondani. Eredetileg az volt a terv, 
hogy Qábor József helyettesíti. De őt nem 
engedte el az Operaház. így aztán egy 
próbára Sziklai József ugrott be a darabba, 
még pedig meglepő eredménnyel : nagy, 
személyes sikere volt. Környey most már 
mátyásföldi villájának pompás levegőjében 
helyre hozta a torkát és újra ő énekli cso-
dálatos tenorhangján az örökszép dalokat. 

De nemcsak az énekrészek és ének-
produkciók nagyszerűek a Három a kis-
lányban. Maga a darab olyan kedves és 
mulatságos, hogv ének nélkül is érdemes 
volna megnézni. Koronatanú erre egy 
délceg, fiatal porosz katonatiszt, aki a 

múltkor egy népoperai páholyból nézte az 
előadást és amikor a közönség nevetett, 
ő is szívből kacagott. A kulisszák mögött 
egymást kérdezték az emberek: ki az a 
fiatal hadnagy? Nem tudta senki. Végre 
egy jól értesült kórista hozta a hírt, hogy 
a hadnagy a Reinhardt-társulat Pesten 
időző nagyszerű tagjának, Vintersteinnak 
a fia. Végigcsinálta a belga offenzívát, 
vaskeresztet kapott és most rövid szabed-
ságot kapván eljött Pestre az apját meg-
látogatni. Egyébként ő maga is szinész: 
a bécsi Burgnak igen tehetséges tagja. 

Az ifjú és hős Winterstein egy szót 
sem tud magyarul. Mégis szívből nevetett 
a színészek mókáin. Milyen jól mulat az, 
aki még érti is a szöveget! 

A , , /Mágnás /Vlisl^a" P é c s e t t . 
Szirmai Albert és Bakonyi Károly nagysikerű 

operettjének sorozatos vidéki bemutatói érthetőleg 
a legnagyobb siker jegyében folynak le. A kitűnő 
operett, diadalutjának legutóbbi ál lomása á pécsi 
színház volt, melynek közönsége ép oly tetszés-
sel fogadta az operettet, mint mindenütt, ahol 
csak szinre került. Az operett főszerepében a 
a pécsiek kedvenc művésze, Latabár Rezső ját-
szott, aki nagy sikereinek számát megint eggyel 
gyarapította. 

Latabár Rezső — Mágnás Miska. 
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K ö r n y e y l<ecsl<éjc, 
Környey egyik pestkörnyéki nyaraló-

helyen villát vásárolt. Mint villatulajdonos 
egyetlen céljának azt tartotta, hogy nyaraló-
ját tökéletesen felszerelje. Mindent össze-
vásárolt tehát aminek ideális nyaralóban 
meg kell tennie. Függőágyak, kerti székek, 
ernyők, kertdiszek, pazar tömegben álltak 
rendelkezésre, a villa gyönyörű volt, de 
Környey még sem érezte jól magát. 

— Mi bajod, kérdezték tőle. 
— Rettenetes. 
— N o s ? 
— Nincs kecském. 
— Kecskéd ? 
— Nagy szégyen. Minden villatulaj-

donosnak, sőt minden földműves-gazdának 
is van legalább egy fejős kecskéje. Csak 
nekem nincs . . . És most a „Három a 
kis lány" ugy lefoglal, hogy nem indul-
hattam el kecskevásárlási körútra . . . 
Istenem, ki venne nekem egy kecskét . . . 

— Én — jelentkezik a társaság tagjai 
közül Virányi. 

— Honnan szerzel kecskét. 
— Bízzátok rám — mondta titokzatos 

arccal a Migyarszinház szimpatikus fiatal 
művésze — igen jó összeköttetéseim van-
nak az összes hazai kecsketenyésztőkkel. 
Kecskeszakértő vagyok. Éveken át Kecske-
méten voltam ugyanis. Szerzek majd 
egy olyan kecskét, hogy az egész 
nyaralótelep csodájára jár. 

Mondani sem kell, hogy a színházak 
környékén hallatlan tekintélyt kölcsönzött 
Virányinak az, hogy dacára fiatalságának 
máris ilyen befolyásos kecskeszakértő. 

Virányit pedig szörnyen furdalta a 
lelkiismeret, mikor látta, hogy tréfája ilyen 
nimbuszt kölcsönzött neki és hogy Kör-
nyey rendühtlen bizalommal mondja fünek-
fának. 

— Most már boldog vagyok. Virányi 
majd szerez kecskét. Virányi nagy kecske-
szakértő . . . 

Történt a napokban, hogy a Gomba-
lovagló társaság egy csoportja elindult 
Újpest irányában. Gombaszöghy Frida és 
Gombaszöghy Ella, körré csoportosult a 
társaság melynek bohém tagjai között, a 
komoly elemet a „Világ" közgazdasági 
rovatának közkedvelt vezetője Kármán 
Aladár képviselte. 

Amint lovagolnak egyszerre egy kerités 
mögül élénk mekegést hallanak. A szóló 
mekegést egész kar követi. 

— Környey! kiáltott fel boldogan 
Virányi és már át is ugratta a kerítést. 

Mire a társaság többi tagjai utóiérték 
már egy paraszt-gazdával alkudott. 

— Hogy ez a kecske bácsi? Nekem 
ez tetszik a legjobban . . . No, mennyi-
ért a d j a ? 

A derék ember, kit ugyancsak meg-
lepett a hirtelen vevő nagy mohósága 
tétóván mondja : 

— Négyszáz korona . . . 

— Annyit nem ér. Szakértői becslé-
sem alapján auok érte háromszázötvenet. 
Itt a tenyerem . . . 

A gazda villámgyorsan belecsapott 
Virányi tenyerébe. 

A társaság közgazdász tagja kissé 
rosszalta a gyors alkut és ama szerény 
me^győződesének adott kifejezést, hogy 
350 korona egy ilyen rozoga kecskéért 
mégis csak sok, de Virányi ezzel már nem 
törődött és a kecskét mint valami meg-
szöktetett hercegkisasszonyt lóháton vitte 
hazafelé. 

Másnap aztán már Környey villájában 
kelt a nevezetes mekegő élőlény. Mekegett, 
mekegett, de nagyon halkan. És amint 
mekegett látszott, hogy gyönyörűen plom-
bált fogai vannak. 

Három napig csodálták Környey kecs-
kéjének mesterien plombált fogait. Negyed-
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nap beütött a katasztrófa. A kecske kile-
helte nemes lelkét. Állatorvosi megálla-
pítás szerint. Aggkori végelgyengülés-
ben ! 

Virányi azóta mindig kényelmetlenül 
érzi magát, ha kecskéről beszélnek. Min-
dent kerül ami a kecskét juttatná eszébe. 
Még szabóhoz se jár . . . 

Retteghx? /Margit. 
(A cimképhez.) 

E héten a címoldalon egy feltűnően 
érdekes és intelligens női arcot lát az 
olvasó. A legtöbb ugynevezet beauté-
arcnak az a hibája, hogy nem mond 
semmit. Ez a bájos és finom arc sokat 
morid. Szép szeméből nem közönséges 
intelligencia csillog, sima homloka pedig 

nyilvánvalóan mutatja, hogy a tiszta és 
fehér homlok mögött ran valami szokatlan 
és érdekes. 

Pályafutásnak valóban szokatlan és 
érdekes a Retleghy Margit pályafutása. 
Regénynek is romantikus az ősi famíliából 
szármázó erdélyi gentry-leány története, 
aki serdülő bakfis korában figyelemre-
méltó novellákat irt a kolozsvári és fő-
városi lapokba. Aki ezeket az írásokat 
olvasta, figyelni kezdett: itt egy érdekes 
egyéniség indul. 

Most Sebestyén Géza buda-temesvári 
színtársulatnak a tagja. Néhány alakítása 
sokáig emlékezetes lesz Temesváron. Az 
„Egy test, egy lélek"-ben, a Táncosnő 
címszerepében, a Tájfun Kerner Iloná-
jában, a Boszorkányban, mint Zoraya 
pompás alakításokat adott. Most a budai 

közönség előtt fogja 
megmutatni, mit tud. 
De tudomásunk sze-
rint ősszel már nem 
megy vissza Temesvár-
ra. Egy pesti szinház 
itt fogja marasztani. 

FI modern Színpad 
uj tagja. 

A Modern Színpad 
a jövő szezonra tagjai 
sorába szerződtette, 
Szűcs Elzát, a kedves 
fiatal művésznőt. A 
szerződés csak szep-
temberben lép életbe, 
Bárdos Artúr azonban 
nem akart várni még 
addig sem és már 
ebben a szezonban is 
felléptette a Modern 
Színpadon. Szűcs Elza 
néhány kabarédalt adott 
elő bemutatkozásul. 
Kedves hangú, finom 
előadását estéről-esté-
re, zajos tapssal jutal-
mazza a kabaré kö-
zönsége. Sziics Elza 
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A z Apol ló= l (abaré uj m ű s o r a . 
Az olyan gyönyörű már-már a nyárba 

fordult verőfényes tavaszi időjárást, amilyen 
az idei, csak a szinházdirektorok nem 
tudják kellőképen méltányolni. Csaknem 
egytől-egyig sokkal nagyobb örömmel 
látnák, ha a higany vagy tiz fokkal lejjebb 
állna a hőmérőben, vagy legalább is 
havazna kissé . . . Azt mondottuk, hogy 
csaknem mind, mert például az Apolló 
Szinház igazgatóságának egyáltalán nem 
fő a feje a nyári melegtől. A kabaré törzs-
közönsége előadásról-előadásra zsúfolásig 
m igtölti a Rákóczi-uti szellős, vidám kis 
helyiséget és változatlan lelkesedéssel 
tapsol kedvenceinek. Az Apolló-Szinház 
igizgatósága ilyenformán nemcsak, hogy 
nem zárja be a kabaré kapuit, hanem 
mág uj premierrel is kedveskedett látoga-
tóinik. 

Szombaton mutatta be az Apolló-
kabaré uj és e szezonban utolsó 
műsorát. A kabaré igazgatósága és 
művészi vezetője Hervay Frigyes már 
összeállította nagyjából az uj műsort, 
amely még jobb lesz az előzőknél, ami 
pedig nagy szó, mert, hogy csak a leg-
utóbbi műsorokra gondoljunk vissza egy 
Zerkovitz-operett, egy Drégely-bohózat, 
egy Hajó vígjáték; ezeknél jobbat igazán 
már csak az Apolló-Szinház tud nyújtani. 

Szenzációsan ötletes és jókedvű az uj 
műsor, melyet a kabaré népszerű és tehet-
séges művészei adnak elő, talán még a 
műsor szerzőinél is ötletesebben és jó 
kedvűbben. Ez különben nyílt kérdés . . . 
Eldönteni a közönség fogja, hogy kik 
produkáltak különbet, a szerzők-e, avagy 
az előadók ? Azt hisszük, hogy a döntés 
egyhangú viharos taps alakjában fog meg-
történni . . . 

A műsort Kővári Gyula ötletes konfe-
ransza nvitja meg. Kővári vidám és szelle-
mes konferanszában bejelentette, hogy a 
műsor vadonatúj számain kívül a régi 
^nagysikerű számokból is engedélyezett a 

irekció félórai csaiángolást. 
— Ennélfogva — folytatta — a közön-

ség kívánatára a régi számok közül be-
mutatjuk bármelyiket, ha részünkről kivi-
hető, a közönség részéről pedig bevehető 
lesz . . . 

* 

Az újonnan szerződtetett kedves Andai 
Terkának „A karkötő óra" c. kedves 
chansonja után Erdélyi és Bartos Olga 
közkedvelt tánckettőse következik. „Nap-
fürdő" c. jelenetük, mely a dunaparti 
Buchwald székeken játszódik, a közönség 
le. teljesebb elismerésével találkozott. 

* 

Kővári, mint már megírtuk, a mult 
hónapban kibékült Sajóval és azóta a 
legrokonszenvesebb jelzők kíséretében 
konferálja be. Sajó azonban ugy látszik 
nem bizik a barátság tartósságában, mert 
mielőtt magánszámát előadná, mindig 
megkérdi óvatosságból a közönségtől : 

— Mit mondott rólam Kővári? 
S c^ak, mikor megnyugtató választ 

kap, kezdi meg magánszámát . . . 
* 

A magánszámok . . . Ennél a szónál 
meg kell egy percre állni. Kabarénak 
talán még nem voltak olyan nagysikerű 
magánszamai, mint az Apollónak. Igaz, 
hogy nem is minden kabarénak vannak 
oly nagyszerű szövegírói, mint Gábor Andor, 
Szép Ernő, Hervai Frigyes, Kemény Simon, 
Ernőd Tamás, Harmath Imre, Harsányi 
Zsolt, Kővári Gyula, Lovászy Károly és 
olyan zeneszerző gárdája, melynek sorá-
ban Szirmai Albert. Zerkovitz Béla, Nádor 
Mihály, Czeglédy Gyula. Buday Dénes, 
Reményi Béla foglalnak helyet Ezért 
aztán mikor valamelyik előadó ráadást 
akar adni, valóságos szavazások folynak 
a nézőtéren, a kabaréban rövid fennállása 
óta annyi slágernóta lett népszerűvé, hogy 
a közönség teljességgel képtelen válasz-
tani . . . 

* 
Sajó Géza egy orosz népdalt énekel, 

melyet Ernőd Tamás fordított magyarra, 
„Szent-Pétervár és Moszkva közt van egy 
ut . . címmel. A gitárkisérettel előadott 
rendkívül finom dalnak megérdemelt cikere 
van. A bájos Szőllősy Rózsi, akinek ízlé-
ses toalettje külön feltűnést kelt, Buday-
nak „Várj. várj . . c. dalával, de főleg 
Harmath-Czeglédy „Hogyha számat kinyi-
tom" c. pergő nyelvvel előadott kacag-
tató kupléjával arat előadásról-előadásra 

I zajos sikereket. Gózon Gyula szeriőz 
I számai közülkülön ki kell emelni „Szomjas 



5ZINHÁZI ELET 15. o lda l 

a föld !" cimü csodaszép dalát. Lovászi 
Károly irta a szövegét, talán minden ve: s-e 
közül ez a legszebb. Buday Dénes kisérő 
zenéje méltó a költeményhez. 

Kővári Gyula egyvelegének a cime 
ezúttal a „A kis imbisz." Sándor Józseffel 
együtt adják elő a vidám tréfát, amely a 
kávéházi imbisz legjellegzetesebb tulaj-
donságát, husinségét gúnyolja ki, ötletes 
szatirikus formában. A vendég, Kővári, 
górcső nélkül meg sem látja a tányéron 
az imbiszt s amikor végre hozzájutna, 
hogy megegye, a záróra miatt becsukják 
a kávéházat és őt kidobja a pincér az 
u t c a r a . . . 

* 

Boross Géza lép ezután a függöny 
elé, mint orosz fogoly. A szá-
mát Harmath Imre irta, akinél 
jobban csak kevesen ismerik a 
közönséget, a közönség mulat-
tatásához pedig talán legkitű-
nőbben ért, az orosz fogoly 
nótája ép oly nagysikerű szám, 
mint a jelenleg ép aktuális 
olasz kesergő, vagy az angcl 
toborzó, melyet a Boross-Sajó 
duettnek minden előadáson elő 
kell adni. Ha a közönségen 
állna másnap reggelig is el-
hallgatnák a vidám k e t t ő s t . . . 

* 

ad elő. Egy ligeti vendéglőben játszódik 
a kis darab, ahol egy asztalnál ül a 
rejtélyes idegen, akiről a darab szól. Az 
idegen egyenruhában pezsgőzik szótlanul, 
Kőváry és Haraszthy Mici pedig találgat-
ják, hogy milyen sarzsi' lehet. Ilyenfor-
mán. 

Kővári: Ez egy török földalatti villa-
mos-torpedó-kalauz . . . 

Haraszíhv: Ugyan kérlek, az nem 
az . . . 

Kővári : Ja már tudom, ez egy magas 
rangú izé . . . 

Haraszthy. De milyen, osztrák, r é -
met, török, bolgár, magyar? 

Kővári: Ugy van. De nem lehelet-
len, hogy tévedsz . . . 

* 

Németh Juliska uj dalának 
a cime »Dal a katonáról." 
Kemény Simon szövegére Buday 
Dénes szerzette egyike a leg-
szerb kabaré dalnak. Német 
Juliska előadása különösen ki-
emeli a megható dal szépségeit. 
Estéről-estére egész sereg rá-
adást kell adnia, természete-
sen a „Violin d 'AmourM, azon-
kívül a „Szibéria" c. chansont 
és Szép Ernő-Nádor M. „Gyáva 
legény" c. vidám nó tá já t . . . 

A műsor utolsó száma Kő-
vári Gyulának „Cinci az . Jé -
gén sarzsi" c. kabaré-tréfája, 
melyet Kővári és Haraszthy Németh Juliska. 
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A főpincér szemtelen, ugy, hogy Ha-
rasiihy rá is szól: 

— Disznó! 
— Már elfogyott — feleli a főúr el-

mésen. 
* 

A találgatás közben tovább folyik Kő-
vári azt állitja, hogy az idegen német. 

— Az nem lehet — véli Haraszthy — 
azok a ranglétrát a vállukon viselik. 

— Már megint összetéveszted — ké-
ményseprőkkel — kutatja ki erre Cinci. 

* 

A pezsgőző úriemberről kisül, hogy 
orosz fogoly. Cincit és a feleségét pedig 
a rendőr bekíséri, mert bántalmazták a 
fogoly urat és a müveit külföld előtt 
blamálták a magyarságot. 

* 

Ez az utolsó műsor nagyjából. A kö-
zönség érdeklődése azonban lehetővé 
teszi a kabaré igazgatóságának, hogy még 
egy legutolsó műsort is bemutasson ju-
nius elsején, amelynek főattrakciója, mint 
azt előre is elárulhatjuk: Karinthy Frigyes 
„Csodapok" cimü darabja lesz. \ darab 
keretében mutatkozik be a kabaré leg-
újabb tagja, Mály Gerő, akit az igazga-
tóság állandóan leszerződtetett. 

Az Apolló-kabaré rendkívüli látoga-
tottságából azonban azt is lehet követ-
keztetni, hogy lesz még a kabarénak egy 
legeslegutolsó műsora is . . . 

Előfizetőinkhez ! 
Kérjük a nagybecsű előfizetőinket, akik-
nek az előf ;zetése junius hó 1-én járt le, 
annak megújításáról haladéktalanul gon-
doskodjanak, hogy a lap folytatólagos 
küldése fennakadást ne szenvedjen. 

A «Színházi Élet» kiadóhivatala. 

H A JELTÁV OL IT Ó SZER 
a Ravisant, mely eltávolít hölgyek arcá-
ról, karjáról minden kellemetlen szörzetet. 
Fájdalommentes. Azonnal látható hatás. 

B ^ ^ Ê ^ f Egyszerű kezelés. — Orvosilag ajánlva. 
T & P • J Ara 5 és 10 korona. Vidékre pontos uta-

7 _ J sitással. Szétküldés diszkréten. — Kizá-
/ C rólag nálam kapható a páratlan hatású 

\ „K E B E L K R É M" 
l ^ í S S s S m e ' y a keb 'e t fejleszti, keménynyé és 

. t " üdévé teszi, 5 és 10 korona. — Zsírmen-
tes arckrém szeplők és ráncok ellen. 

B O T Á R R E G I N A K O Z M E T I K A I I N T É Z E T E 
B u d a p e s t , V I I . k e r . , E r z s é b e t - k ö r ű t 34. s z á m . 

Egy finom család. 
— Faragó Jenő uj bohózata. — 

Bemutatja a Budapesti Színház kedden 
május 30-án. 

9 

Ez a vidám darab évekkel ezelőtt író-
dott ; egyenesen egyik kőszinházunk direk-
torának a felszólítására. Tipikusan pesti 
históriát vitt benne a színpadra Faragó, 
aki évekkel ezelőtt mint bohózatiró kezdte 
meg szinpadi pályáját. A „Vasúti baleset" 
volt első „komoly" bohózata, amit ugy 
kell érteni, hogy addig is egy sereg nyári 
bohózattal szerepelt, de ezeket — maga 
se vette komolyan. A „Vasúti baleset"-et 
Beöthy László adta elő szini direktorsá-
gának első évében s azontúl Faragó min-
den évben szerepelt egy-egy darabbal, 
egy-egy sikerrel. Sorra következtek: a 
„Szerelem óvodája" a Magyar Színház-
ban, a „Casanova", a „Katinka grófnő, 
a „Lőcsei fehér asszony", a „Kiss Fiu" 
a Népszínházban, a „Mindnyájunknak el 
kell menni' ' (amelyett Hegedűs Gyulával 
irt,) a Vígszínházban. Közben félszáz 
operettet és bohózatot fordított a Nép-
színháznak, a Király színháznak és a 
Vígszínháznak ; kuplékat és jeleneteket irt 

; kabaréknak, orfeumoknak; most veszik 
föl filmre három film komédiáját, amelyek 
nek címe: „A kozák," „Ne csalj meg 
édes ! " és „A kékszakállú bankfiu" és 
mindezeken felül felelős szerkesztője a 
Magyar Figarónak és szerkesztője a Magyar 
Hírlapnak. Hja, igaz; majd elfelejtettem : 
ő volt a megteremtője és legnépszerűbb 
müvelője az állatkerti Mesedélutánoknak 
is! Hogy egy ember, hogyan győz ennyi 
munkát, az a legnagyobb rejtély. Mert 
közbe még két meséskönyve is megjelent 
Faragónak s a „Jó r paj tás" -ban két gyer-
mek-regénye, az „Én ujságom"-ban egy 
sereg meséje. Általában, mint a legszor-
galmasabb újságírót ösmerik és olyan 
embert, akinek még sohase volt rossz 
kedve. Ezt bizonyítja legújabb bohózata 
is, amelyet egyik kőszinházunknak irt, de 
ott mellőztetés érte és ezért adta a darab-
ját a Budapesti Színháznak. Egy finom 
családról van szó a „Finom család"-ban 
és ez a finom család a leghihetetlenebb 
helyzetekbe kerül azért, mert se nem 
finom, se nem család. X. Y. Z. 
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A Nemzeti Színház május 20- ikán kedden fejezi 
be idei szezonját a „Bánk bán" 

e lőadásával . Az idei másod ik háborús szezon sta-
tisztikai adatai nagyszerű művész i é s anyagi ered-
ményről s zámolnak be. A sz inház vá l tozatos é s 
mindig értékes programmja te l jes e g é s z é b e n utat 
talált a k ö z ö n s é g haj landóságához , aminek ujabb 
b izonysága , hogy e körülbelül 170 e l ő a d á s bevé -
teli átlaga minden m á s e s z t e n d ő átlagát m e s s z e 
felül múlja. A d iadalmas s ikerű Shakespeare 
ciklus óta egyébként már nagyban folynak a 
próbák a jövő s z e z o n uj é s felújítandó darab-
jaiból. 

Gombaszögi és a vidék. G o m b a s z ö g i Fridát, a ki-
tűnő művésznőt a vidéki sz ínházak egyre -másra 
hivják m e g vendégszereplésre . G o m b a s z ö g i ma 
a l egnépszerűbb, l egkedve l tebb „vendég ," alig 
győzi a meghívásokat visszautasítani . Legutóbb 
S z e g e d e n és D e b r e c e n b e n lépett fel, hétfőtől 
kezdve P é c s e t t játszik, a Kisasszony férje, Lyon 
Lea é s a Farkas fő női szerepei t adja. Jövő 
hónap elején N a g y s z e b e n b e n lép fel, junius 13-án 
14-én, 15-én Szo lnokon játszik a Rablólovagban, 
Lyon Leában é s a Kisaszony férjében. Közben 
azonban a Magyar-sz inházban is fel lépett száz-
ötvenedszér vitte diadalra a „ F a r k a s t " . . . 

Utazás egy párna körül. 
A napokban egy levél kisére-
retében egy gyönyörű himzett 
diványpárna érkezett be a 

Pesti Hirlap szerkesztőségébe. Egy vidéki 
urihölgy küldte, azzal az óhajtással, hogy 
a Pesti Hirlap sorsoltassa ki olvasói 
közt vak katonák javára. A kívánság tel-
jesítése több nehézségbe ütközött, ennél-
fogva a szerkesztőség ugy határozott, 
hogy a párnát csak a lap munkatársai 
közt sorsolják ki, megszabván egy-egy 
sorsjegynek az árát — tekintettel a jó-
tékony célra — meglehetősen borsos ösz-
szegbe". A húzás Lenkei Gusztáv felelős 
szerkesztő szobájában történt, ahol is az 
urnát képviselő kalapból — Molnár Ferenc 
került ki nyertesként. 

A lap munkatársai azonban, akik nem 
nyertek, egy tréfás lázadást rendeztek 
hogy panama történt és uj húzást köve-
teltek. Molnár Ferenc nagyszerűen mula-
tott a gyanúsításokon, uj húzás rendezé-
sébe azonban nem akart belemenni. A 
redakció csak egy jó félóra múlva csilla-
podott le nagynehezen, Molnár Ferenc 
örült a párnának . . . Aproposa párna, — 
vita hevében végérvényesen — e l tűn t . . . 

Feld papa nem f ö s -
v é n y k e d i k . A „Csak utána" 
egyik előadásán az első fel-
vonás közepe táján kigyúl-

nak a nézőtér lámpái. Az előadás tovább 
folvt, de a nagy nézőtéri fényesség miatt 
alig lehetett látni valamit a színpadon 
történőkből. A nézőtérről Lukács Gyula,, 
a „Nap" kitűnő színházi kritikusa ijed-
ten szaladt fel a színpadra. 

— Mi történt? Baj v a n ? 
Feld Matyi nyugtatja meg : 
— Semmi baj . Csak az öreg kívánja,, 

hogy égjenek a lámpák. 
— Előadás alatt i s ? 
— Igen. Azt mondta, hogy az ő mű-

intézetében ne fösvénykedjenek. Itt ne 
takarékoskodjanak a világítással. A kö-
zönség lássa, hogy egy gazdag ember 
színházában van. „Gyúljanak ki az összes 
lámpák, mi nem krajcároskodunk !" . . . 

Hát azért játszottunk ma teljes vilá-
gítás mellett! . . . 

HIRDESSÜNK A „SZÍNHÁZI É L E T I B E N 

MÁGNÁS MISKA 

összes dalai hanglemezen már kapha tók és pedig: 
Ugy szeretnék boldog l e n n i . . . Hopp°za Sári . . . 
Csintányéros nóta . . . - • • Fáj, fáj a szivem . . . 
A nő szivét ki ismeri ? Csiri biri . . . 
Te kis angyal. . . "** ' Nagy keringő . . . 

Minden hanglemezvevő_ajándékul kapja a „ H á r o m h e r -
vadt r ó z s a , . . " és „Üzenet a táborbó l" teljes zon-
gora énekhangos és szöveges 2 koronás kottáját, valamint 
a Wágner 20 dalszövegét tartalmazó nótáskönynét. Kizá-

rólag kapható: 

W Á G N E R 
„Hangszer -Kirá ly" -ná l a világhirü „Columbia" hang-
lemez és beszélőgép gyár főraktára B u d a p e s t , J ó z s e f -
körút 15. szám. — Beszélőgép-árjegyzék ingyen. Meg-

rendelésnél előleg küldendő. 



18. oldal SZÍNHÁZI ÉLET 

n m z c T i i s z m u Á i 

S Á R G A CSIKÓ. 
Eredeti népszínmű, dalokkal, 3 felvonás-
ban. Irta Csepreghy Ferenc. Rendező 
•Csathó Kálmán. Karmester Kun László, 

Személyek: 
Kürti József Bakaj András, parasztg. 
Mátrai Erzsi Erzsike, a leár.ya 
Somlay Arthur Csorba Márton 
K. Demjén Mari Agnes, a felesége 
Rózsahegyi K. Laczi, a fiók 
Gyenes László Gelecséri, pusztabiró 
Mészáros A. Peti, a fia 
Paulay Ede Harasztos, kántor 
Gabányi László Boltos Iczig 
Pataki József Csárdás gazda a 

„Holyagos* ban 
Fehér Gyula Bogár Imre, betyár 
Bónis Lajos Szúnyog, vén betyár 
Bartos Gyula Gazsi sánta, koldus 
Hajdú József Bagó vak, „ 
Veszpréminé Kecskésné, Erzsike 

keresztanyja 
Nép. Betyárok. Pandúrok. 

Történik az első felvonás Tüskésen, 
Bakajnál ; a második Sárréten, Csorbá-
éknál ; a harmadik a Hólyagos csárdá-

ban és Tüskésen Bakajnál. 

S z í n h á z u t á n a N e w - Y o r k k á v é -
h á z b a m e q y û n k . 

VHaHVIIIH/aZ 
H á r o m a k i s l á n y 

Énekes játék irta Willner és Reichert. 
Fordította Harsányi Zsolt. Zenéjét Schu-
bert Ferenc nyomán szinre alkalmazta 

Berté Henrik. 

Személyek: 

Környei Béla Schubert Ferenc 
-Csortos Gyula B. Schober Ferenc 
Vendrey Ferenc Tschöll, udv. üveges 
Haraszthy Hennin Mária, a felesége 
B. Kosáry Emma Médi 
Honthy Hanna Édí 
•Gerő Erzsi Hédi 
Mészáros Gizi Grisi Lucia 
Sziklay József Schwind 
Pártos Dezső Kupelwieser 
Fehér Aitur Vogl 
Tihanyi Zoltán Mayrhofer 
ifj. Ditrói Mór A gróf 
Kardoss Géza Brunéder 
Kemenes Lajos Binder 
Bárdi Ödön Novomy 

-Győző Lajos Stingl 
Bogyó János Krautmeyer 
Csatay Janka Házmesterné 
Kürthy Sári Weberné 
Rozgonyi Ili Rézi 
Dénes Rózsi Róza 
Kalocsay Ferenc Hárfás 
Ráday József Énekes 
.Balogh Klári Pikkoló 

Történik Bécsben, 1826-ban. 

S z í n h á z u t á n a N e w - Y o r k kdv£-
h á z b a m e g y ü n k . 

k i c M r í t ó t í i s / i r i u Á Z 

k l G A L í L M E l S Z i n U A Z 

A t ü n d é r l a k i l á n y o k . 
Színjáték 3 felvonásban. Irta : Heltai Jenő 

Személyek : 
V. Haraszthy H. Özv. Bergné 
Sz. Varsányi I. Boriska 
Makay Margit Olga 
Bánky Judit Manci 
Gombaszögi E. Sári 
Kende Paula Malvin néni 
Fenyvesi Emil A báró 
Kertész Dezső Pázmán Sándor 
Huszár Károly Petrenczey Gáspár 
Bogyó Zsigm. Pista 
Horváth Lenke Róza 

A n d r á s s v - u t 69. T e l e f o n 93—16. 

Ma és a következő napokon 
az uj májusi műsor: 

M e d g y a s z a y V i l m a f e l l é p t é v e l 
EGY A S S Z O N Y - N É G Y 

A S S Z O N Y . 
O p e r e t t e . 

Mári esete. 
J e l e n e i e k a r o k k a n t a k i s k o l á j á b ó l . 

Irta : Harsány i Z s o l t 
A f ő s z e r e p b e n R ó z s a h e g y i Ká lmán 

„Mágnás Miska" paródiája. 
irta: G á b o r A n d o r . 

D a l o k , t ré fák , a k t u a l i t á s o n . 
Kezdete este '"t 10 órakor. 

A császárné. 
Ope ette 3 felvonásban. írták : Bodansky 
és Jakobsohn. Fordította: Gábor Andor, 
Zenéjét szerzetté : Granichstaedten Bruno 

Karmester: Berta István. 
Szereplők 

B E V O N U L A S K O R N E 
FELEJTSE OTTHON AZ EGLEO F0G-

PEPET, MELY A FOGAK ÉS SZÁJÜR 

APOLÁSÁRA NÉLKÜLÖZHETETLEN. 

Fedák Sári Császárné 
Vándori Császár 
Boros s Prandler 
Latabár Weiszhoppel 
Rátkai Toni 
Gerö Ida Özv. Spannberge'»é 
Tis?a Karola Lencsi 
Kassai Margit Udva hölgy 
Helvei I. Komorna 
Király Konrád 
Rigócz Murgit Ludvigsberg hercegnő 
nkei Főkomornyik 

M Á G N Á S M I S K A . 
Operette 3 felvonásban. — Irta: Bakonyi 
Károly. — Zenéjét Gábor Andor verseire 

szerezte: Szirmai A'bert. 
Személyek : 

Latabár Árpád Korláth gróf 
Gerő Ida Korláth Lotti grófné 
Lábass Juci Rolla grófnő, leányuk 
Szabolcs E. Gida, fiuk 
Skultéti Récsei Mikszi gróf 
Horváth S. Técsey Pikszi gróf 
Stróbl M. Marica l 
Papp M. lella f S r ó f n ö k 

Király Ernő Baracs Iván 
Inke R. Szele, Korláth titkárja 
Fedák Sári Marcsa, mosogatólái y 
Rátkai M. Miska, lovászgyerek 
Alföldi J. Leopold, Baracs inasa 
Erdei Berta Kati néni, szakácsné 
Puskás Zsors, inas 
Márkus I. Márton bácsi, mindenes 
Réder H. Borcsa 1 R 7„ l t r á , r t l . 
Halász J. Julcsa f szolgálók 
Urlovasok, grófnék, vendégek, szolgák, 
szobalányok. — Történik az I. felvonás 
Korláth gróf kastélyának parkjában, a 
11-ik a kastély egyik termében, a III-lk a 

cselédudvarban. — Idő: ma. 

M á g n á s M i s k a összes 
dalai beszélőgép hangleme-
zeken már kaphatók W á g -
n e r Hangszerkirálynál, Bu-
dapest, József-körut 15. 
Beszélőgépekről és hangle-
mezekről árjegyzéket ingyen 
küld. 

Üde arcbőrt, hófe- T i l f l d - f r p m p t 
hér kezeket kap, ha * I I U U - C I B U I B I 
használ. — Egy és 2 kor. tégelyt rendeljen. 
STERN M.. B a r o s s - u t c a 43 . , IV. 3. 

I hegedűs, 

I JV\ "a 
. korút 51. 

sirnaK és nők betegsegeinek könyvét 
i n : v e n küldi. (20 filléres bélyeg.) 
::: Rendel hékőznapokon 4—8-ig. ::: 

AMERIKAI P A R F Ü M Ö K 
A j á n l o k l e g f i n o m a b b Rózsa 
bona fide, Chypre, Thute, Vade-
mecum, Sereniss ima, Kairói mák-
virág, Ibolya, Hygiea, Khasana, 
Isolabella Lorna p a r f ü m ö t d e -
k á n k é n t 3 k o r o n a ; Orgona, 
Rózsa, Gyöngyvirág, Orchidea, 
Akácia, Ideál p a r f ü m ö t d e k á n -
ként 2 k o r o n á é r t u tánvét te l . 
6 k o r o n a ér tékné l b e r m e n t v e . 
G y á r t e l e p : Hyvarion &Co., New-
York. - E g v e d ü i i s z é t k ü i d é s i 
h e l y : GROSS ANTAL kivtleliháza 
Budapest, VIII.. József-körut 23. 



SZÍNHÁZI ÉLET 19. oldal 

n t x x w w s i m h i 

Főpróba Kelen Emil: 
„Egy drága élet cimü" 

darabjából. 
Bohózat 3 {elvonásban. Irta : Hugo Wors-

berg. Fordította: Törzs Jenő. 

Törzs 
Pártos 
Dobos 
Vándori 
Báthory 
Kelen Emil 
Magyari 
Tarnai 
Vágó 
Vágó 
Vágó 

Szereplők : 
Gróf Korff Kurt 
Misfer Peabody 
Lussy, a gyámleánya 
Gróf Reschke 
Erra, a felesége 
Kelen Emil, a szerző 
Ratibor ) 
Fenessey ) hitelezők 
Veigsfisch) 
Körösi, színigazgató 
A rendező 

S z í n h á z után a N e w - V o r n kávé-
házba meqvOnk. 

Egy magyar nábob. 
|ókai Mór regényéből irta Hevesi Sándor. 

Szereplők: 
Törzs Kárpáthi János 
Z. Molnár Kárpáthi AbeHino 
Vágó Boltay János, asztalos 

mester 
T . Halmi Margit Teréz néni 
R. Gombaszögi F. Mayer Fanny 
T. Forrai Rózsi Mayerné 
Virányi gr. Szentirmay Rudolt 
Báthory Giza Flora, a felesege 
Boross Horthi Miska 
Kardos Kutytalvi Bandi 
Raskó Marci, parasztlegény 
Földvári Kis Miska 
•Réthey Varga Péter, jószág-

igazgató 
Körmeridy Palkó, öreg hajdú 
Pártos Kecskerey 
Tarnai Fennimore 
Magyari Griffard, párisi bankár 
Vánaory Barna Sándor 
T. Halmi Margit Grófnő 
Kenessey Livius 
Kiss Konrád 
Erődi Komornyik 

S z í n h á z u t á n a N e u i - V o r k k á v é -
ba m e q v í i n k 

NÉP- OPERA 
Junius 3-tól 7-ig 

MÁTRAY ERNŐ 
táncos némajáték 

társulatának 
vendégjátéka ! 

F Ő D Q r 0 5 Í 

n y á r i s z í n h á z . 

Vasárnap, május 28-án, délután : 

AZ ERDÉSZLEÁNY. 
Operette 3 felvonásban. Irta Buchbinder B. 
Zenéjét szerzette Jarmer György. Fordí-
totta Révész Ferenc, a verseket Örszágh B. 

Rendező: Czakó. Karnagy: Simándy. 
Személyek : 

Bodonyi Gróf Sternfeld Ottokár, 
cs. kapitány 

Lakatos Ilonka Josefino komtesse, huga 
Vágóné Margit Othegraven-Montoll 

Agatha báróné 
Bársony Aladár Egy vadász (II. József 

császár) 
Serfőzy Gy. Lange Hans, hercegi 

erdész 
Pataky Vilma Krisztina, leánya 
Horthy Sándor Walperl Péter, magasál-

lásu a cs. udvarban 
Galetta Ferenc Földessy Ferenc Sternfeld 

gróf jószágjcormányzója 
Ujj Kálmán Gróf Kolonítzky Gott-

fréd, főhadsegéd 
Odry Gergely Gróf Serben Harribald, 

főudvarmester 
Róna Valér Reutern Erazmus lovag 
Kerényi Hermin Kóbor Minka, cigánylány 

Vasárnap, május 28-án, e s t e : 

EGYSZER VOLT . . . 
Énekes játék 4 felvonásban. ír ták: Ber-
naner és Schauner. Zenéjét szerzették: 
Kollo és Bredschneider. Rendező : Czakó. 

Karnagy: Simándy. 
Személyek : 

I. kép. 
Bodonyi Nádaskay Mihály 

táblabíró 
Horti Etelka 
Kerényi Szentágothay Cézár 
Vágóné Izidóra 
Herczeg Cservenka prókátor 
Galetta Benkő Pista 
Fülöp Nádaskay Tamás 

II. kép. 
Fülöp Nádaskay Tamás 
Kerényi Etelka 
Horti Cézár 
Lakatos Lucia 
Galetta Ferenc Pista 

I Herczeg Cservenka 
III. kép. 

Galetta Ferenc Benkő István 
Bái sony Endre 
Tihanyi Kovács Márton 
Ktrényi Etelka 
Kovács M. Vilma 
Honi Cézár 
Lakatos Mici 
Herczeg Dr. Cservenka 

IV. kép. 
Bársony Benkő 
Galetta Zolián 
Horti Cézár 
Kovács Margit özv. Kovács Márlonné 
Kerényi Ilonka 
Bordás Strehlingen grófnő 
Bacsányi Lucia 
Lakatos Margit 
Herczeg Dr. Cseivenka Ágost 

Május 29-én : 

Egy test — egy lélek. 
Dráma 3 felvonásban. Irta Kóbor Tamás. 

Bársony 
M. Étsy 
Bordás R. 
Fülöp S. 
Rettegi M. 
Herczeg 
Vágóné M. 
Sebestyén G. 
Baloghné 

Személyek: 
Orbák Imre, építész 
Aranka, a felesége 
Zsuzsika 
Czobor Oszkár 
Emma 
Guthár 
Rózsi, felesége 
Dr. Gáspár Béla, orvos 
Szobalány 

S z i n h á z u t á n a N e w - Y o r k kávé-
h á z b a m e g y ü n k . 

Május 30-án : 

A sevillai borbély. 
Víg operett 2 felvonásban. Zenéjét 

szerzé Rossini. 
Személyek: 

Kertész V. Gróf Almaviva 
Serfőzy Gy. Bartholo orvos 
Kovács M. Rosina, gyámleánya 
Ujj Ká]mán Basilo, zenemester 
Pajor Ödön Figaró, borbély 
Bacsányi P. Berta, Rosina barátnője 
Fülöp S. Florillo 
Róna . Ortiszt 
Torkos Árpád Jegyző 

Május 31 -én : 

ÉVA. 
Operette 3 felvonásban. írták Willner és 
Bodánszky. Zenéjét szerzette Lehár Ferenc 

Fordította Gábor Andor. 
Személyek: 

Galetta Ferenc Flaubert Oktáv 
Tihanyi Vilmos Millefleur Dagobert 
Lakatos Ilonka Pâquerette Pepita-Désiré 

(Pipszi) 
Serfőzy György Larousse Bernát 
Pataky Vilma Éva 
Róna Valér Voisin, főkönyvelő 
Ujj Kálmán Prunelles, könyvelő 
Fülöp Sándor Freddy 
Bársony Aladár Teddy 

Junius 1-én : 

CASANOVA. 
Nagy operett 3 felvonásban. Irta Faragó 

Jenő. Zenéjét szerzette Barna Izso. 
Előjáték: Casanova megérkezése a po-

kolba. 
Ujj Kálmán A sátán 
Lakatos I. A felesége 
Herczegh Bonaparte Napoleon 
Galetta Casanova Jakab 
Bordás R. Barbarina ) 
l?iSnd«,H; ^ T , 0 n ™ l Casanova Behr Matild Marina ) 
Boross M. Emília ) kedvesei 
Balogné Bettina ) 

Első felvonás: „Marion" 
Galetta Casanova Jakab 
Pataky V. Marion, virágáruslány 
Fülöp Pietro, kertészlegény 
Ujj Kálmán Petruccio, Casanova 

bizalmasa 
Serfőzy Gy. A sbirek kapitanya 
Bacsányi Thereza, a felesége 
Róna Valér Náthán 

Második felv : „Pompadour". 
Ujj Kálmán XV. Lajos király 
Pataky V. Pompadour marquise 
Galetta Casanov i Jakab 
Fülöp Főudvarmester 

Harmadik felvonás: „Lia". 
Galetta Casanova Jakab 
Herczegh Mózes, turini lócsiszár 
Kerényi H. Lia, a leánya 
Bordás Zoe, Casanova tanítványa 

Utolsó kép: Ismét a pokol. 



20. oldal SZÍNHÁZI ÉLET 

J u n i u s 2 , 3 é s 4 - é n : 
BUKSI. 

Operett 3 felvonásban. írták : Ernst Kratz 
és Jean Kreen. Fordította : Harsányi Zsolt, 

Zenéjét szerzette : Je an Gilbe t. 
Személyek : 

Vilányi Mihály 
Laura, a felesége 
Ella ) 
Ilka ) unokahugaik 
Lóri ) 
Teri, unokahuguk 
Szabolcs J. 
Parázs Pista 
Fred William Black 
Andornaky Géza 

Herczegh 
Vágóné M. 
Hornyai I. 
Lakatos 1. 
Kerényi H. 
Bordás R. 
Tihanyi V. 
Horthy S. 
Galetta F. 
Fülöp S. 

+ AZ ELHÍZÁS J . 
kitűnően bevált ellenszere az 

aranyérmekkel és oklevelekkel kitüntetett 
„ D A K O D I N " . Nincs tulerős test, nincs 
kiálló csipő többé, hanem csak karcsú, 
elegáns alak és kecses termet. Nem or-
vosság ez, nem titkos szer, csupán a tul-
erős, de egészséges egyének biztos esz-
köze a normális testalkat elnyerésére. 
Diétára nincs szükség, sem a szokott 
étrend megváltoztatására. A hatás meg-
lepő. Egy csomag, amely egy hónapra 
elég 7.50 kor., két csomag 14 kor. Kap-
ható a pénz előleges beküldése vagy 

utánvét mellett. 
Gyártelep : H i v a r y o n & Co. New-York 

Egyedüli szétküldési hely: 
G R O S S ANTAL k i v i t e l h á z a , 

B u d a p e s t , VIII., J ó z s e f - k ö r u t 23. 

Hízelgő dicsérő 
s z ó n i n c s e l é g a h h o z , h o g y a 

DIANA-
ARCKRÉM 

és 

DIANA-
SZAPPAN 
t ö k é l e t e s s é g é t h i r d e s s ü k . Azt 
c s a k e g y s z e r kel l h a s z n á l n i é s 
a s z é p p é v a r á z s o l t n ő a r c á n 
ö n m a g a hirdet i m i n d e n t f e l ü l -
m ú l ó ér tékét . — S z e p l ő k s p a t -
t a n á s o k e g y e d ü l i e l l e n s z e r e 
va lamint e l s ő r e n d ű k é z -
f e h é r i t ő s k é z á p o l ó . D i a n a -
a r c k r é m ára 6 0 f i l lér D i a n a -
s z a p p a n ára 6 0 f i l lér . Kész i t i : 
D i a n a K e r e s k e d e l m i Rt., B u d a -
p e s t , V., ker N á d o r - u t c a 6. 

Kapható mindenütt! 

MOZIHÉT 
Kabaré a Rákóczi-uti 
APOLLOBAN 

A 

pompás 
^ UJ 

MŰSOR! 

Fellépnek : 

Németh Juliska, Haraszthy 
Mici, Szőllőssy Rózsi, Bar-
tos Olga, Kővári Gyula, 
Gózon Gyula, Boross Gyula, 
Sajó Géza, Erdélyi Géza, 
Virányi Ferenc uj számokkal. 

E l ő a d á s o k h é t k ö z n a p o k o n Vs8 
é s 10 ó r a k o r , v a s á r - é s ü n n e p -

n a p o n 6 , 8 é s 10 ó r a k o r . 
E lővé te l i p é n z t á r d é l e l ő t t 11 ó r á -
tól l - i g , d . u. 4 órá tó l k e z d ő d ő l e g . 

TIVOLI 
FÉNYJÁTÉKHÁZ. 

VI., NAGYMEZŐ-UTCA 8. SZÄM. 

Hétfőtől, május 29-től, 
szerdáig : 

A mozi-
princesz. 

Egy szegény leány regénye 
4 felvonásban. 

A PIROS 
PAPUCS. 

Vígjáték 2 felvonásban. 
A főszerepben : 

DORRIT WEIXLER. 

Azonkivül a nagy-
szabású uj műsor! 

Előadások kezdete 6, 8 és 10 
órakor, ünnepnapon 4 órától foly-
tatólag. — Elővételi pénztár d. e,. 
II—l-ig, d. u. 3 órától. Telefon 30-49 



5ZINHÁZI ELET 21. oldal 

Színházi képrejtvény. 

Rejtvényünk megfejtői között három 
iijat sorsolunk ki. 

I. dij: Egy magyar szindarab, a 
szerző sajátkezű dedikációjával. (E héten 
Földes Imre „Grün Lili" cimü színmüvét 
sorsoljuk ki.) 

II. dij: Egy művész i arckép a 
művész sajátkezű aláírásával, e héter, 
Rátkay Márton autogrammjával ellátott 
arcképet adjuk. 

III. dij: Egy szinházi páholyjegy, 
az e heti fővárosi szinházi előadások 
valamelyikére. 

A megfejtések legkésőbb csütörtökön 
estig szerkesztőségünkbe (Erzsébet-körul 
22. sz.) küldendők. 

Mult számban közölt rejtvényünk he-
lyes megfejtése: „A Szerelem". 

Helyesen fejtették meg: 325-en. 
A sorsolásnál Hevesi Sándor „Egy 

magyar nábob" cimü művét Bárányi 
Lenke Tiszapéterfalva (Ugocsa megye) 
Nagy Magda aláírásával ellátott fényképét 
Sápy Dezső Debrecen, Tart. kórház 
Parancsnokság, a szinházi páholyjegyet 
Maitinsky Hedvig, Budapest, Bálvány-
utca 19. IV. 4. n/er te meg. 

• I P « D f - G P h o t o m ű v é s z e t l s z a l o n j a 
V C n C O B u d a p e s t , V., H a r m i n c a d - u 3 

(Bécsi-utca sarok.) Telefon 135-70. 
a „Szinházi Élet"-re hivatkozással árkedvezmény I 

m a * 

A Király-szinház 

j v i ägnäs 
jviiskä 
flUBUlVIfl 

( a m i a jub i l eumi e l ő a d á s k ö z ö n -
s é g é n e k k é s z ü l t ) 

az operett teljes 
szövegkönyve 

3 z e n e s z á m teljes zongora« 
kivonatával 

ára 3 korona. 

Megrendelhető a z ö s s z e g és 
45 fillér portó beküldésével 

v a g y utánvét mellett a 
„Szinházi Élet" kiadóhivata-
lában, VII., Erzsébet-körút 22. 

R „Szinházi Élet" előfizetői 
portómentesen kapják. 



22. oldal SZÍNHÁZI ÉLET 

B L E I E R I G N A C Z N E "ESZE" * T . Z v 
h a s z n a i t es uj bútort! 

BUDAPEST, VII., Wesselényi-utca 47. sz. Levelezőlap vagy telefonhívásra azonnal jövök ! Telefonhívás: Telefon 102—07. 



SZÍNHÁZI ÉLET 23. oldal 

Egy rózsaszál.. . 

Utánnyomás tilos. 



24. o lda l SZÍNHÁZI ÉLET 

E rovatban minden színházi dologról színészről, íróról kész-
séggel adunk felvilágosítást. 

Törekvö G. 0. 1. Lipót-körut 1. 2. Augusztus 
utolsó napjaiban. 3. Havi 20 korona. 4. Négy 
k ö z é p i s k o l a . — Vagy ő, vagy senki. 1. 27 é v e s . 
2. A jövő szezontól kezdve ismét a Beöthy szín-
házak tagja. 3. Színésznő volt, de már nem 
játszik. — Ilonka. Az előbbi módon ismételten 
készséggel adunk részletes felvilágosítást. — 
Anonymus. 1. Délután az Otthon-körben van 
(Dohány-utca 76). Este a Royal Orfeum. 2. Havi 
1200 korona. 3. Dr. Irsai Artúr Lipót-körut 
2 i . — Érdeklődő bakfis. 1. S z e m é l y n ö k - u t c a 16. 
2. 35 éves. 3. 90-100.000 korona. 4. Igen. — 
L'art pour l 'art. 1. 37 é v e s . 2. Z s i d ó . 3. N e m 
színésznő. 4. Nem igaz. 5. Aréna-ut 10. 6. 
Autogrammot igen. — B. J. Nagyszeben. A Szín-
művészeti Akadémia. Rákóczi-ut 21. — Császár-
vadász hadnagy. Miklósi Gábor társulatának a 
tagja. — Tolnas G. 1. Ebben a szezonban nem 
lép fel uj filmen. 2. Szintén csak a jövő szezon-
ban. 3. A hat hét előtti „Magyar nábob" szám-
ban. 4. Forray Rózsi a Magyar szinház tagja. 5. 
Megjelent róla egy teljes szám 30 fillér bélyeg 
beküldése el lenében megküldi a kiadóhivatal. — 
Duett. 1. 37 éves. 2. Még maguk sem tudják. 3. 
40 éves. Nem járnak sehova. — F. E. Palika. 
1. Ha kérdezett valamit, mi feleltünk rá. 2. 5 
koronáért megküldi a kiadóhivatal : Erzsébet-
körut 22. 3. Nem kaptuk meg idejében a képeket. 
4. Nem fogják többé adni. — III. Éves keriskta. 
1. Nem akadály. 2. 50 koronát. 3. Kinoriport 
Mérleg-utca 2. 4. a) 37 éves b) zs idó. — Sz. 
Jancsi. 1. 29 éves budapesti születésü. 2.26 éves. 
3. Többen vannak. 4. 27 éves katholikus. — Eres. 
1. Nem értjük a „mellőzését ." 2. Felülbélyegzett 

megcímzett borítékot kell az autogrammkérö 
levélhez mellékelni. — Színészet. 1. Jó színész. 
2. Nős . 3. Evi 6000 korona. — Hegedű. 1. Nincsen 
kő benne, de nem jegygyűrű. 2. Nem. 3. A szülei-
nél lakik. 4. Mészöly László műtermében, Bécsi-
utca 5. 5. Valószínűleg Balatonfüredre megy. — 
V. rajongó. 1. 33 éves 2. Évi 32.000 korona. 3. 
Nincsen külön fellépti dija. — T. Rózsa. A Rákosi 
iskolának volt a növendéke. Most visszavonult a 
színpadtól. — Tudakozó. 1. Kinoriport, Mérleg-
utca 2. 2. Kolozsvár. Transylvania. Bármelyikhez. 
— Lily. Ősszel tessék megismételni a kérését 
akkor szívesen állunk rendelkezésére. — Művész-
rajongó. 1. Öt-öt korona beküldése ellenében 
megküldi a kiadóhivatal. 2. Még két hétig marad 
ott. 3. Katona. Az olasz fronton van. 4. Igaz. 5. 
Ismeretlen előttünk. 6. A jövő szezonban. — S. 
Oktavka. 1. A Szinházi Élet julius elejétől, augusz-
tus végéig szünetel. Az előfizetők lejárati termi-
nusai természetesen eltolódnak. 2. Még nem tudja 
az igazgatóság. 3. Nem azonos. 4. Lenkeffy Ica 
játsza a Monna Vanna film címszerepét 5. Osz-
szel. — K. Esztike. 1. Dr. Himler Tibor. 2. A 
Nemzeti Szinház tagja 34 éves, nem sz ínésznő 
a fe lesége. 3. A Király szinház segédszinésznője. 
4. Nőtlen. — Művészbarát. 1. 37 éves. 2. Aréna-ut 
10. — Jacht. 1. Egy báró vette nőül, de már 
válnak. A férj a bíróság előtt azt állította, hogy 
nem volt józan az esküvőn. A biróság nem fo-
gadta ezt el válóoknak. 2. Jelenleg itthon van. 

3. Még nem készült el vele. 4. Tizennyolc éves 
Bécsi-utca 1. — V. és H. 1. Huszonöt éves . 2. 
32 éves. 3. 35 éves. — M. Ducy 1. Csengeri-utca 
28. 2. Nem fontos. 3. Igen. 4. Személynök-utca 
16. — L. József Temesvár. Most kell beadni a 
kérvényt a felvételi vizsgára. — Imre. 1. Schweiz-
ban van jelenleg. 2. Református. 3. Nőtlen, 31 
éves , katholikus, 4. Nem jelent meg levelező-
lapon. — 672. 1. Délután rendesen otthon van. 
2. Esti V28 órakor. — Alig várom. 1. Ocskay 
brigadéros. Qyurkóvics leányok. Dolovai nábob 
leánya. 2. 19 éves, három évre. 3. Huszonöt éves. 

e * 
Mérsékelt 

árak! 
B R Ü L L I R M A Mérsékelt 

árak! 
Mérsékelt 

árak! NÖI KALAPDIVATTERME 
IV., PÁRISI-UTCA 1. :: TELEFON: 37-74. 

Mérsékelt 
árak! NÖI KALAPDIVATTERME 

IV., PÁRISI-UTCA 1. :: TELEFON: 37-74. 

„Ha majd a trombiták 
utolsót fújnak.. 

H AR M ATH IMRE verse. Zenéjét irta : REMÉNYI BÉLA. 
Az Apolló-kabaréban nagy sikerrel énekli: SZŐLLŐSSV RÓZSI. 
Megrendelhető a „Szinházi Élet 4 kiadóhivatalában. — Ára 2 korona. 

A „Szinházi Élet" előfizetői portómentesen kapják. 

Lengyel Lipót l i tográfiái és könyvnyomdai müintézete Budapest , V . , Visegrádi -utca 3 



SZlhUÁZ] ÉLÉT m . 

4. Nincsen. 5 Juuius végéig. — Front mögött. 1 
A Vigszuuiáz u g j a Lipói-körut 7 , 2 . Mem lete ík. 
3. Tessék a foniosaObakat megismételni . ,,Ugy 
szeretnék." 1. Esti 400 korona. Kettő. 3. Nem 
halt meg Moisi, csak francia f o g s á g b i é s egy 
internált franc.a nelyettes államtitkárral kicserel 
ték. 4 Fedák Sári. — W. Szabadka. 1. Nótlen. • 
2. A harctéren van. 3. Nordisk Fi lmcompagnie 
Koppenhága. — M. I. Nagyszeben. 1. Igen. 2 Nem 
kell okmánvbélyeg . 3. 600 korona. 4. 24.000 
korona. — Keusz 3 k o r o i a 45 fillér beküldése 
e l lenében bérmentve küldi a J.,Színházi Élet" 
kiadóhivatala a „Mágnás Miska" s7Övegkonyvét. 
— Aljegyző. 1. Bérkocsis-utca 41. 2. Király Eri.ő. 

3. ,,Bayor". — Névtelen. 1. Nem Vendreinek a 
fe lesége , hanem Vec-<ey Marcell dr.-nak — az 
újságírónak. 2. Z. Molnár László — Horváth 
Nelly. 1. Évi 18.000 korona. 2 32 000 korona. 33 
éves . — Érdeklődő. 1. Zeneakadémia, Liszt Ferenc-
tér. 2. Személynök-utca 16. 3. Akácfa-utca 4. 4. 
Rudolf-tér 2. 5. Lipót-körut 7. 6. Király-ulca 102. 
— Csitri Az Opera árkádjai alatt j i tszik az e l ső 
fe lvonás. — Hermelin. 1 Lipót körút 7. 2. Szécs i 
Illés. — Bankfiu. Tősgyökeres magyar szó. A 
jelentései : elrendezni, rendre tanítani, becsületre 
tanítani, megvetni . — Bánatos kislány. 1. Nem 
igaz. 2. Me? kell próbálni. 3. Havi 20 korona. 
— Dr. Sz. Lajos Losonc. Kérjük a sok kérdés 
közül a fon'o-ak megismétlését . — Kadett Knöpf-
ler. Nem jelentek meg nyomtatásban. T e s s é k 
megírni, hogy mire van szüksége , sz ívesen le-
íratjuk. — Megjs. 1 Budapesten van 2. Nem 
valószínű, mivel a VigS7Ínház nem hoz töl b 
újdonságot. 3. A Newyork kávéhazba 4. Még ő 

maga sem tudja, hogy hova megy nyaralni. — 
Adtok-e. Legcé lszerűbb az illető sz ínházhoz irni 
é s vala-izbélyeggel ellátott megcímzett borítékot 
mellékelni. — Egyszerű kislány. 1. Lipót-körut 7. 
2 Rákóczi-tér 16. 3. Zsigmond utca 20, nőtlen. 
— KenceficéSfíí. 1., 2. Nem tudunk ilyen nevü 
színésznőről . 3. Református. 4. Krammer Teréz -
nek az Operaház volt művésznőjének az iskolája. 

Pusztakerek udvar. 1. Nős . 2. Még nem 
menyaszuny. 3. Klauzál-utca 4. Darabonkent 30 
fillér portómentesen megküldi a kiadóhivatal a 
„Színházi Élet" különböző lég i szamait . 5. 
Személynök-utca 16. Évi 9 0 - 1 0 0 . 0 0 0 korona, 6. 
Az előbbi nem jár kávéházba, az utóbbi a N e w -
yorkba. 7. Két hónapig fog szünetelni . Előf ize-
tésének lejárati terminusa VIII 1-éig eltolódik. 
— Hamlet. 1. Kaphat. 2. Legcé lszerűbb feljönni 
Budaaestre é s mindjárt s zemélyesen felmenni a 
direktorhoz. 3. Természe te sen megál lapodástól 
függ. 4. T e s s é k majd bennünket is felkeresni. — 
Öt felvonás. 1. Nem kell megírni mozidarabban a 
párbeszédeket . 2. Kinoriport, Mérleg-utca 2. — 
Példányonként vásárló. Sorso lás alá kerül a rejt-
vény palyázaton. — Törekvés. 1. Pozsonyi-ut 4/c. 
2. készségge l . — Nem szerel'-m. Önnek szólt a 
válasz. — Tilla 1 37 éves . 2. Aréna-ut 10. 3 
Hat évre. 4 Tiz éve 5. Budapesten. 6. Tizenhét 
éve. — Bobi 1 34 éves . 2. N^s. 3. Népsz ínház-
utca 37. 4 Kispesten 5. Nagyon. — M. Böske. 
1. Három éves . 2. Augusztus hó végén. 3. Sza-
badon megválasztott költeményt vagy sz índarab 
részletet kell e lőadni . 4. Minden nap. 

Helyettes szei kes?tö : SZENES BELA. 

A hölgyek divatfrizuráinak s a j i ' 
maguk által való e lkészí téséhez 
s zükséges legújabb praktikus haj-
a lkat részeket szalonomban díjtala-
nul kipróbálom. Ezek a hajalkatré-
szek gyönyörű formájuknál, a haj-
minőségénél és a kivitel f inomságá-
nál fogva felülmúlhatatlanok. 

Vidékre katalógust készséggel 
küldök. 

PESSL 

cs. és kir. udv. szállító 
Budapest, IV. Váczi-utca 19. 

Wien, I. Kärntners t rasse 28. 
Karlsbad, alta Wiese 

Esplande. 



SZÍNHÁZI ELET 

LÁNYI (GRÁF) LULU 
a b u d a - t e m e s v á r i l á r s u l a t t a g j a . 

Lengyel Lipót lithografiai és könyvnyomdai müintézete Budapest V. Visegrádi-utca 3. — Telefon 13—31. 


